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Abstract: The ancient Tamils of the Sangam period viewed health and medicine as inseparable from food and 

everyday life. They embraced the principle that "food itself is medicine, and medicine itself is food," integrating 

dietary practices with preventive healthcare. Sangam literary works such as the Pattinappālai, Puranānūru, and 

Sirupāṇāṟṟuppaṭai describe nutritious foods including honey, milk, fruits, bamboo rice, and millet as essential for 

maintaining physical well-being. Similarly, texts such as the Akanānūru and Malaipaṭukaṭām record the dual use of 

pepper, ginger, and turmeric as both food and medicinal substances. The Puranānūru further extols the medicinal 

value of the Indian gooseberry (nellikkani), describing it as nectar-like and possessing remarkable healing 

properties. Sangam literature also provides evidence of advanced healthcare practices, including communal food-

sharing for well-being, physical exercise, wound dressing, surgical procedures, and the use of natural antiseptics 

such as mustard, turmeric, and neem for preventing infections. In addition to physical treatments, the literature 

reflects an understanding of mental health through practices such as fasting, meditation, emotional resilience, 

guidance and counselling, and music therapy, all of which were employed to promote psychological well-being. 

This article examines the medical knowledge preserved in Sangam literature, highlighting the preventive, curative, 

and holistic healthcare practices of the ancient Tamils. The study demonstrates that Sangam texts embody a 

comprehensive medical tradition that integrates nutrition, herbal medicine, surgery, hygiene, and psychological 

care, revealing the remarkable depth of early Tamil medical wisdom and its continuing relevance to contemporary 

health studies. 
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சங்க இலக்கியத்தில் மருத்துவம் 
மு. நளினி அ * 

அ தமிழ்த்துறை, எஸ்.ஐ.வி.இ.டி. கல்லூரி, ககௌரிவாக்கம், கென்றை-600073, இந்தியா 
 

முன்னுரை 
உணவே மருந்து ; உண்ணும் கலனும் மருந்து.  

சங்க கால மக்கள் உடல் நலத்தைப் பேணும் வதகயில் உணவுமுதைதய அதமத்துக் 
ககாண்டிருந்ைனர். நானில மக்களும் ைம் நிலத்ைில் விதைந்ை கோருட்கதைக் ககாண்டு நீரிட்டு 
அவித்ைல், வறுத்ைல், சுடுைல், வற்ைலாக்குைல், கநய்யில் கோைித்ைல், ஊைதவத்ைல் போன்ை 
முதைகதைப் ேின்ேற்ைிச் சதமத்து உண்டனர் என்ேதை ஆற்றுப்ேதட நூல்கள் மிகுைியாக 
எடுத்துதைக்கின்ைன. மருைநில மக்கள் கநல்பசாற்தை வடித்தும், குைிஞ்சி நில மக்கள் 
சிறுைானியத்தைப் கோங்கியும் உண்டனர். 

பசாறு வாக்கிய ககாழுங்கஞ்சி 
யாறு போலப் ேைந்கைாழுகி (ேட்டினப்.44-45) 
“குைவர் உழாஅது வித்ைிய ேரூஉக்குைல் சிறுைிதன 
மான்ைடி புழுக்கிய புலவு நாறு குழிசி (புைம்.168.5-9) 
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போன்ை அடிகள் இைற்குச் சான்ைாகும். உணவு உண்ணும் ேரிக்கலம் உடலுக்கு நலன் 
விதைவிக்கும் வதகயில் இருக்கபவண்டும் என்ேைில் கவனம் கசலுத்ைியுள்ைனர். கோன்னாலும், 
கவள்ைியாலும் இயற்ைப்ேட்ட உண்கலத்ைில் கதலஞர்களுக்கு அைசர்கள் உணவு வழங்கியதை 
ஆற்றுப்ேதட நூல்கள் விைக்கும். 

ேனுவலின் வழாஅப் ேலபவறு அடிசில் 
வாள்நிை விசும்ேில் பகாண்மீன் சூழ்ந்ை 
இைங்கைிர் ஞாயிறு எள்ளுந் பைாற்ைத்து 
விைங்குகோன் கலத்ைில் விரும்புவன பேணி  (சிறுோண்.241-244)  
போன்ைதவ சான்று.  
வாதழஇதல, பைக்குஇதல போன்ைவற்ைில் உணவு ேைிமாைியுள்ைனர். “கசழுங்பகாள் வாதழ 

அகல்இதலப் ேகுக்கும்” (புைம் 168-13). ததக்கு இறையில் உணவு உண்பதால் பெி கவயிைால் 
உண்டாகும் காது அறடப்பு தீரும் என்று அைிந்து ததக்கு இறையில் உணவு பகுத்து உண்டைர் . 'கெவி 
அறட தீர ததக்கு இறை பகுக்கும்' (அகம்.311:11). பூக்கறர ததக்கின் அகல் இறை மாந்தும் (அகம். 107:10). 
புல் அரிெிறயக் கருவாட்டுடன் புழுக்கி, கடவுளுக்குப் பறடயல் இடுவறதப்தபாைத் ததக்கு இறையில் 
குவித்துப் பெித்த சுற்ைத்ததாடு உணவருந்தி உள்ளைர் 'கதய்வ மறடயின் ததக்கு இறைக் குறவஇ' 
(கபரும்பாண். 104 ). உணவு மற்றும் இறைச்ெிறயப் கபாதி கெய்யப் பறை ஓறையால் ஆை கூறடறயப் 
பயன்படுத்தி உள்ளைர். ‘ஊன் கபாதி பசுங்குறட' (மறைபடு.292) . ‘ஆறு கெைல் மக்கள் தொறு கபாதி 
கவண்குறட’ (அகம்.121) போன்ை அடிகள் உண்ணும் கைனும் மருந்தாவதைத் கதளிவுபடுத்துகின்ைை. 
குறட தான் பின்ைாளில் கூறட ஆகி இருக்கைாம். 
 
வேனும் பாலும்  

பைனும், ேலாப்ேழமும், மூங்கிலரிசியும் வள்ைிக்கிழங்கும், ைிதனயும் குைிஞ்சி நில மக்கைின் 
முக்கிய உணவாக இருந்துள்ைன. இதவயாவுபம உடல் நலத்துக்கும் வைத்துக்கும் உகந்ைதவயாகும். 
ோலும் பைனும் கலந்து உண்டனர். ோலும் பைனும் கலந்து கோற்கலத்ைில் தவத்துக் குழந்தைகளுக்குப் 
புகட்டியுள்ைனர்.  

“ேிைசம் கலந்ை கவண்சுதவத் ைீம்ோல் 
விரிகைிர் கோற்கலந்து ஒருதக பயந்ைி” (110) 
கசவிலித்ைாய் ைதலவியின் குழந்தைப்ேருவத்ைில் ஊட்ட முயன்ைதை நற்ைிதண கூறும். 

குழந்றதகளுக்கு மிகவும் உயிர்ச்ெத்துள்ள உணவாகத் ததன்கைந்த பால் கருதப்பட்டுள்ளது.  
நம் படப்றபத்  
'ததன் மயங்கு பாைினும் இைிய'. (ஐங்.203). 
தறைவிறயத் தாய் பாலும் ததனும் ஊட்டி வளர்த்தறத இப்பாடல் பதிவு கெய்துள்ளது. 
 'கநய்கபய் தீம்பால் கபய்திைிது வளர்ப்ப' (நற்.172).  
தன் பிள்றளறயப் தபால் கருதிய புன்றை மரத்றத கநய்யும் இைிறமயாை பாலும் கபய்து 

வளர்த்ததாகச் தாய் குைிப்பிடுகிைாள். ோலும் பைனும் வைகு பசாற்ைில் கலந்து இனிப்புப் கோங்கல் 
கசய்து உண்டனர். 

“புைவுக் கருஅன்ன புன்புல வைகின் 
ோல்கேய் புன்கம் பைகனாடு மயக்கி” (புைம். 34. 9-10).  
இன்ைளவும் தமிழ் மருத்துவத்தில் ததனும் பாலும் கநய்யும் துறணமருந்துகைாக் 

கருதப்படுகிைை. 
 

மிளகு 
மிளகு கைி, மிரியல், கருங்கைி என்ை கொற்களில் ெங்க இைக்கியங்களில் வழங்கப்பட்டுள்ளது. 

காரத்திற்குப் பண்றடத் தமிழர்கள் மிளறக மட்டுதம பயன்படுத்திைர். மறைகள் ததாறும் தமிழர்கள் 
மிளகு விறளவித்தறதப் பழந்தமிழ் இைக்கியங்கள் கூறுகின்ைை. மிைகின் மருத்துவப் ேயதனத் ைமிழர் 
அைிந்து துய்த்ைனர்; உலபகாருக்கும் மிைகிதன வணிகம் கசய்ைனர். 

“யவனர் ைந்ை விதனமாண் நன்கலம் 
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கோன்கனாடுவந்து கரிகயாடு கேயரும் 
வைங்ககழு முசிைி (அகம்.149;9-11). 
மிைதகக் கைி எனக்குைித்துள்ைனர். கைி வதககளுக்கு மிைகு இன்ைியதமயாைைாக 

இருந்துள்ைதை இைனால் அைியலாம். “கருங்ககாடி மிைகின் காய்த்துணர் ேசுங்கைி” என்கிைது 
மதலேடுகடாம் (521). இஞ்சியும் மஞ்சளும் விதைவித்து உணவுக்காகப் ேயன்ேடுத்ைியுள்ைனர் . 
இவற்தைத் துவதை, கவண்சிறுகடுகு ஆகியவற்தைச் சாதலயாக விதைத்ை ஐவனகநல் ககால்தலயில் 
ஊடுேயிைாக விதைவித்துள்ைனர்.  

“நறுங்காழ் ககான்று பகாட்டின் வித்ைிய 
குறுங்கைிர்த் பைாதை கநடுங்கால் ஐயவி 
ஐவன கவண்கணல்கலாடு அரில் ககாள்பு நீடி 
இஞ்சி, மஞ்சள் தேங்கைி ேிைவும்” 
விதைவித்து உணவுப்கோருைாகப் ேயன்ேடுத்ைியுள்ைதை மதுதைக் காஞ்சியால் (286-289) அைிய 

முடிகிைது. நல்ை பசுவின் தமாறரக் கறடந்து எடுத்த கவண்றணயில் மாதுளங்காயின் பெிய வகிகராடு 
மிளகும் கைிதவப்பிறையும் தெர்த்துச் ெறமத்து உண்டைர். 

'தெதா நறுதமார் கவண்றணயின் மாதுளத்து 
விறுபுரு பசுங்காய்ப் தபாகழாடு  
 கைிகைந்து கஞ்ெக நறுமுைி அறளஇ' (கபரும்பாண்.(306 - 308) 
மாதுளங்காய்ப் கபாரியல் கெய்துள்ளைர். 
மிளகு ககாடிகள் படர்ந்த குதிறர மறையில் முற்ைி விறளந்த திறைக் கதிர்கறள நல்ைநாளில் 

அறுவறடகெய்து அன்தை ெறமத்து உண்ணுகிை ககாண்டாட்டம் அம்மறை மக்களிடம் 
இருந்துள்ளது. காட்டுப்பசுக்களின் பாறை நுறரக்க நுறரக்கக் கைந்து கபரிய பாறையில் இட்டு அதில் 
அன்று உதிர்த்த பால்பதம் மிக்க திறணஅரிெிறயயும் மாைின் இறைச்ெிறயயும் தெர்த்து, காரத்துக்கு 
மிளகு தெர்த்து அடுப்புக்கு ெந்தைவிைறகப் பயன்படுத்தி புன்கம் - கபாங்கல் ( இன்றைய முஹல் 
பிரியாணிறயப் தபான்று) கெய்து அகன்ை வாறழ இறையில் றவத்துப் பகிர்ந்துள்ளைர். இதற்குத் 
துறணக் கைியாக மிளகுப்கபாடி கைந்த கவள்ளரியும் இருந்திருப்பதற்காை குைிப்பு அப்பாடைில் 
காணப்படுகிைது. இன்றைக்கும் புைால் உணவுகளில் கபரும்பாலும் மிளகு தெர்த்துச் ெறமக்கப்படுகிைது. 
புைால்உணவில் உள்ள ககாழுப்புத்ெத்றதக் கறரப்பதற்கும் கெரிமாைத்றத தமம்படுத்துவதற்கும் மிளகு 
பயன்படுத்தப்படுகிைது. 
 
நெல்லிக்கனி 

மூப்பு ேிணி சாக்காட்தடத் ைவிர்க்கும் அருமருந்ைாக கநல்லிக்கனி ேண்தடக் காலம் முைல் 
அைியப்ேட்டு ேயன்ேடுத்ைப்ேட்டு வந்துள்ைது. கநல்லிக்கனிதய தமயமிட்ட ஒைதவ அைியனின் கதை 
மிகவும் சுதவமிக்கது. 

 “சிைியிதல கநல்லித் ைீங்கனி குைியாது 
ஆைல் நின்அகத்து அடக்கிச் 
சாைல் நீங்க எமக்கு ஈந் ைதனபய” (புைம் 91) 
என்று ஒைதவயார் அைியமான் கநடுமான் அஞ்சிதயப் ோடுவைால் கநல்லிக்கனியின் உயிர்க்கு 

உறுைிகசய்யும் மருத்துவப்ேண்தேத் ைமிழர் அன்பை அைிந்ைிருந்ைனர் என்ேது விைங்கும். 
மால்வதைக் கமழ்பூஞ் சாைல் கவினிய கநல்லி 
அமிழ்துவிதை ைீங்கனி அவ்தவக் கீந்ை 
அைியனும். (சிறுோண்.100-104) 
என்று கூறுவைால் கநல்லிக்கனியின் அமிழ்ைத் ைன்தம புலப்ேடும். இன்றும் ஒரு கநல்லிக்கனி 

ஆறு ஆப்ேிள் ேழத்ைின் சத்துக்குச் சமம் என்று உணவு அைிவியல் கூறும். ைினமும் ஒரு ஆப்ேிள் 
உண்ேைால் மருத்துவதை நாடும் நிதலதம ஏற்ேடுவைில்தல என்று உலகம் ஒப்புக் ககாண்டுள்ைது (an 
apple a day; keep docter away). அைனினும் ஆறுமடங்கு சக்ைி வாய்ந்ைைாக கநல்லிக்கனி கருைப்ேடுகிைது. 
கநல்ைிக்கைி வழிப்தபாக்கர்களுக்குத் ததறவயாை ெத்துக்கறள வழங்கி வைட்ெி நீக்கி, உயிறர காக்கும் 
மருந்தாக - உணவாகப் பயன்பட்டுள்ளறத ெங்க இைக்கியங்கள் பரவைாகப் பதிவு கெய்கின்ைை. 
கநடுந்கதாறைவு வந்த நீர் தவட்கமிக்க புதியவரின் தபாகும் உயிறரப் தபாகாமல் நிறுத்தியது 
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சுறவயுறடய காய்கறள ககாண்ட கநல்ைிமரம் என்று அகம். (271: 7) குைிப்பிடுகிைது. வழி கெல்வாரது 
உயிறரத் தாங்குவதற்குரிய அைத்றத கெய்யும் கநல்ைியிைது பெிய காய்கள் என்று குறுந்கதாறக (209 
:1) குைிகுைிப்பிடுகிைது. கநடுந்கதாறைவில் உள்ள தறைவைின் நாட்றட அறடய விரும்பிப் பயணம் 
தமற்ககாண்ட தறைவி கநல்ைியிைது திரண்ட காறயத் தின்று வைட்ெியுறடய சுறைநீறரப் பருகிப் 
பயணித்தாள் என்கிைது நற்ைிறண (271:5) இப்பதிவுகள் யாவும் கநல்ைிக்கைியின் மருத்துவ குணத்தின் 
தமன்றமறயப் புைப்படுத்தும்.  

உழவர்களின் வடீுகள் அருதக பைவின் பழம் , இளநீர் வாறழக்கைி நுங்கு ஆகியறவ 
விறளந்திருந்தை (கபரும்பாண். 354). மறைச்ொரைில் ததாறர, கவண்கடுகு, ஐவை கநல், வாறழ, 
கமுகு, மஞ்ெள், மா, பறை, தொம்பு, இஞ்ெி இறவகறள உறடயது நகர்முற்ைம் என்று பட்டிைப்பாறை 
குைிப்பிடுகிைது. மூங்கில் அரிெி, பைவின் பழம், வள்ளிக் கிழங்கு, ததன் இறவ நான்கும் மிகுந்த 
ஊட்டச்ெத்துள்ள உணவுப் கபாருளாகப் பாரியின் பரம்பு மறையில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
இவ்வாைாை ெத்துள்ள உணவுப் பண்டங்கள் யாவும் பண்டமாற்று முறையில் நாைிை மக்களும் 
பயன்படுத்தி உடல் வைிறமதயாடு வாழ்ந்துள்ளைர். 

 
பகிர்ந்துண்ணல் 

கதலஞர்கள் சுற்ைம்சூழப் ேசித்து இருந்ைதையும் உணவு கிதடத்ை இடத்துச் பசர்ந்து ஒன்ைாக 
இருந்து உண்டதையும் ஆற்றுப்ேதட நூல்கைால் அைியமுடிகிைது. அகன் அட்டில் சாதலகள் அைம் 
விதைத்ைதைப் ேட்டினப்ோதல (43) கூறுகிைது.  

 “அடுைீ அல்லது சுடுைீ அைியாது 
இருமருந்து விதைக்கும் நன்னாட்டுப் கோருநன் 
கிள்ைி வைவன்…….” (புைம்.70) 
என்று பகாவூர்க்கிழார் ோடுவைாலும் இருமருந்ைாகிய பசாறும் நீரும் வழங்குவதை 

இல்வாழ்பவார் மட்டுமல்லாமல் அைசர்களும் ைம் கடதமயாகக் ககாண்டு விைங்கினர் என்ேது 
கேைப்ேடும். இத்ைதகய உணவு உேசரிக்கும் மாண்ேினால் ‘ேசிப்ேிணி மருத்துவன்’ என்று ேண்ணன் 
போற்ைப்ேட்டுள்ைான் (புைம் 173). உணபவ உயிர்க்கும் உடலுக்கும் உறுைியைிக்க வல்லது ஆதகயால், 

 “நீரின்று அதமயா யாக்தகக்கு எல்லாம் 
உண்டி ககாடுத்பைார் உயிர் ககாடுத்பைாபை 
உண்டி முைற்பை உணவின் ேிண்டம்; 
உணவு எனப்ேடுவது நிலத்கைாடு நீபை 
நீரும் நிலனும் புணரிபயார் ஈண்டு 
உடம்பும் உயிரும் ேதடத்ைிசி பனாபை” (புைம்.18) 
என்று குடபுலவியனார் ோடுகிைார். பசாறும் நீரும் ஆகிய இரு மருந்தைப் ேகிர்ந்து உண்ேைால் 

உடலுக்கு வலிதமயும் உள்ைத்ைிற்கு நல்லுணர்வும் கேற்று விைங்கினர். ஒரு உணவின் அதீத 
சுறவறய அன்புறடய சுற்ைத்ததாடு தெர்ந்து பகிர்ந்து உண்ணும் கபாழுது அனுபவித்தால் உணர 
முடியும். தைித்து வெிக்கும் கபண்களுக்கு பெிஉணர்வு மிகவும் குறைந்து காணப்படுகிைது என்பது 
உளவியல் ஆய்வு. ெங்க இைக்கியத்தில் தைித்து உண்ட பதிவுகள் மிகச் சிைதவ இருக்கின்ைை; தெர்ந்து 
பகிர்ந்து உண்ட பதிவுகள் ஏராளமாக இருக்கின்ைை. 
 
உடற்பயிற்சி 

உடற்ேயிற்சி உடல்நலனுக்கு ஏற்ைது என்ை அைிவுதடயவைாய்ப் ேண்தடத் ைமிழர் 
விைங்கியுள்ைனர். ேருத்து எழுந்ை ைிண்கணன்ை பைாள்கதை உதடய முழுவலி மாக்கதை 
கநடுநல்வாதட ேைிவுகசய்துள்ைது. 

“………. ேருஏர் எறுழ்த் ைிணிபைாள் 
முடதலயாக்தக முழுவலி மாக்கள்” (30-31) 
முடதல யாக்தக என்ேது six pack என்று இன்தைய இதைஞர்கள் மத்ைியில் பேசப்ேடுவது 

போன்ை உடல் அதமப்ோக இருக்கபவண்டும். மிகப் கேரியதும் மணலால் நிைப்ேப்ேட்டதுமான ைிடலில் 
மைவர் போர்ப்ேயிற்சி பமற்ககாண்டதைப் ேட்டினப்ோதல ேைிவு கசய்துள்ைது. 

“முதுமைத்ை முைண் கைரி 
வரிமணல் அகன் ைிட்தட 



 Vol 7 Iss 2 Year 2026  M. Nalini /2026 

 Indian J Tamil, 7(2) (2026), 11-18 | 15 

10.54392/ijot2622 

இருங்கிதை இனன் ஒக்கல் 
கருந்கைாழில் கலிமாக்கள் 
நீள் நிை விசும்ேின் வலன் ஏர்பு ைிரிைரும் 
நாள்மீன் விைாஅய பகாள்மீன்போல 
மலர்ைதல மன்ைத்துப் ேலருடன் குழீஇக் 
தகயினும் கைத்ைினும் கமய்யுைத் ைீண்டி (54-70)  
போர்ப்ேயிற்சி பமற்ககாண்டுள்ைனர். வரீர்கள் வில் பயிற்ெி கபற்ைறதப் புைநானூறு பாடல் ‘வடி 

நவில் அம்பின் வில்தைார்’ (168:16) என்று குைிப்பிடுகிைது. மிகச் ெிைந்த ெத்தாை உணவுகறள 
உட்ககாண்டாலும் உறழப்பு, உடற்பயிற்ெி ஆகியவற்ைால்தான் உடல் உறுதி கபைமுடியும் என்பறதப் 
அப்பாடல் கதளிவுபடுத்துகிைது.  

தெரமான் கெல்வக்கடுங்தகா வாழியாதன் முதுகில் அம்பைாத்தூணி ஏற்ைிக்ககாண்டு ததர்தமல் 
நின்று வில்ைில் நாண் ஏற்ைி அம்பு கெலுத்துதைால் அவனுறடய றககள் வைிறமயாைறவயாக 
இருந்தை என்று கபிைர் பாடுகிைார் (புைம் 14). யாறை, குதிறர முதைியவற்றைத் தன் 
ததாள்வைிறமயால் கட்டுப்படுத்தி யாறை தபார், குதிறரப்தபார் ஆகியவற்ைில் ஈடுபடுவதால் 
அவனுறடய ததாள்கள் வைிறமயாக உள்ளை என்றும் மிளகு கைந்த கைிதொறும் ஊன் உணவும் 
உண்ட தபாதிலும் உடல் இயக்கம் இல்ைாறமயால் தன் றககள் கமன்றமயாக இருப்பதாகவும் 
பாடுகிைார். 'தாள்ததாய் தடக்றக' என்று ததாள்கள் முயற்ெி பயிற்ெியிைால் பருத்கதழுந்து 
வைிறமதயாடு இருப்பறதப் பதிவு கெய்கிைார் கபிைர். 

 “கவருவரும் பைாற்ைத்து 
வலிபுணர் யாக்தக வன்கண் யவனர்” 
ோசதையில் அைசனின் ேள்ைியதைக் காவலைாக விைங்கியதை முல்தலப்ோட்டு (60-61) 

கூறுகிைது. இவ்வாைாகத் ைமிழ்மைவரும் ேதடப்ேிரிவில் ேணியாற்ைிய யவனர் முைலானவரும் போர்ப் 
ேயிற்சி, உடற்ேயிற்சி பமற்ககாண்டு வலிதமயாகத் ைிகழ்ந்ைனர். 
 
நநோய் நுண்ணுயிர் எதிர்ப்பி (கிருமி நோசினி)  

பண்றடய காை மக்கள் தநாய் நுண்ணுயிர் எதிர்ப்பியாக தவம்பு, கவண்ெிறு கடுகு, மஞ்ெள் 
ஆகியவற்றைப் பயன்படுத்தி உள்ளைர். கிருமி நாெிைியாக இரவம் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
இைிறமயாை கைிகறள உறடயது என்ை அறடயுடன் கூைப்படும் இந்த இரவம் தபய்மிரட்டி இறை 
என்று அைிப்படுகிைது. தபாரில் புண்பட்டு மருத்துவம் எடுத்துக்ககாள்ளும் வரீனுறடய வடீ்டுக்கூறரயில் 
இரவம் மற்றும் தவம்பு ஆகியவற்றைச் கெருகி றவத்தைர். 

தீங்கைி இரவகமாடு தவம்பு மறைச் கெரீஇ (புைம் 281). 
 தவம்பு ெிறை ஒடிப்பவும் (புைம் 296) 
தபான்ை பதிவுகள் இதற்குச் ொன்று பகரும். 

 
மஞ்சள் 

விழாக் காைங்களில் நுண்ணுயிர் எதிர்ப்பியாக மஞ்ெள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இன்றைய 
காைக்கட்டத்திலும் திருவிழாக்கள் முடிந்த அடுத்தநாளில் முறைப்பிள்றளகள் மஞ்ெள் தண்ணரீ் ஊற்ைி 
விறளயாடும் வழக்கம் கிராமப்புைங்களில் காணப்படுகிைது. பைரும் ஒன்றுதெர்ந்து ககாண்டாடும் 
திருவிழாக்களில் இறடயிறடதய மக்கள்மீது மஞ்ெள்நீர் கதளிக்கப்படுகிைது. பைஊர் மக்களும் 
ஒன்றுகூடுகிை இடத்தில் தநாய்த்கதாற்று பரவாமல் இருக்க இம்முறை ெங்க காைம்கதாட்டுக் 
கறடபிடிக்கப்பட்டு வந்துள்ளது என்பறதத் திருமுருகாற்றுப்பறட 'ெிறுபசு மஞ்ெகளாடு நறுவிறர 
கதளித்து' (235) என்ை பாடல் அடி மூைம் அைியைாம். 
 
ஐயேி  

ஐயவி என்ேது கவண்சிறு கடுதகக் குைிக்கும். இஃது நுண்கிருமிகள் அண்டாமல் ைடுக்கும் எைிர்ப் 
கோருைாகப் ேயன்ேடுத்ைப்ேட்டுள்ைது. மகைிர் ேிள்தை கேற்ை போதும், போரில் வைீர்கள் புண்ேட்ட 
போதும் ஐயவி புதகத்துள்ைனர். போரில் புண்ேட்ட வைீர்களுக்குக் காப்புப் கோருைாக ஐயவி 
ேயன்ேட்டுள்ைதை புைநானூறு (296:1-3), ‘ஐயவி புறகப்பவும்' (புைம்.98) கூறுகிைது 
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 கடுஞ்சூலுற்று மகவு ஈன்ை தறைவி கநய்யுடதை ஐயவிறயக் கைந்து பூெிய மாளிறகயில் 
படுத்துக் கிடந்தாள் என்று நற்ைிறண (370:2-4) குைிப்ேிடுகிைது.   

புனிறுநாறு கசவிலிகயாடு புைல்வன் துஞ்ச 
ஐயவி அணிந்ை கநய்யாட்டு ஈைணிப் 
ேசுகநய் கூர்ந்ை கமன்தம யாக்தக (நற்.40:6-8)  
ேிள்தை கேற்ை மகைிர் கவண்கடுகு எண்தண பூசி நீைாடியுள்ைனர் என்ேதை இைனால் 

அைியலாம். ேைிகணன் சித்ைர்கைின் மூலிதக மருத்துவ அகைாைியிலும் (ே.223) ஐயவியின் 
மருத்துவத்ைன்தமதயயும் அது ைீர்க்கும் பநாய்களும் ேற்ைிக் குைிப்ேிட்டுள்ைனர். ஐயவியின் மருத்துவ 
குணங்கள் ேற்ைியும் ேயன்ோடு ேற்ைியும் ேைார்த்ை குணசிந்ைாமணியாலும் (1047) அைியைாம்.  
 
காயம் கட்டுேல் 

புண்ணுக்கு மருந்ைாகத் பைன் ேயன்ேட்டுள்ைது. பவம்பு இதலதய வடீ்டு வாயிலில் கசருகி 
தவப்ேைால் காயம்ேட்டவதை நச்சுக்கிருமிகள் அண்டாமல் காக்க முடியும் என்று அைிந்ைிருந்ைனர். 

ஐயவி புதகத்துள்ைனர். போரில் புண்ேட்டவர்கதைப் பேய் அண்டாமல் காப்ேைற்காக 
இச்கசயல்ோடு என்று புைநானூற்ைில் (281) பேசப்ேட்டுள்ைது. உயிருக்கு உறுகண் கசய்யும் 
பநாய்க்கிருமிகதைப் பேயாக எண்ணியுள்ைனர். அைன் ைாக்குைலுக்கு பவம்பு நல்ல மருந்து என்றும் 
கண்டுள்ைனர். இன்றும் பவம்பு பநாய்க்கு மருந்ைாகப் ேயன்ேடுத்ைப்ேடுவபைாடு பேதய விைட்டும் 
கைய்வசக்ைி மிக்கைாகவும் நம்ேப்ேடுகிைது.  

போரில் புண்ேட்ட வைீர்களுக்குப் ோசதையில் சிகிச்தச பமற்ககாண்டுள்ைனர். காயம்ேட்ட 
இடத்ைில் ேஞ்சு தவத்துக் கட்டிய கட்டுடபன போர்புரிந்ை வைீர்கதைப்ேற்ைிப் புைநானூறு கூறுகிைது. 

கசருவா யுழக்கிக் குருைி பயாட்டி  
கதுவாய் போகிய துைிவாய் எஃககமாடு 
ேஞ்சியும் கதையாப் புண்ணர். (புைம்.353. 14-15)  
காயம் பட்ட இடத்தில் றம தபான்ை மருந்றதக் றககளால் கமன்றமயாகத் தடவி அதன் தமல் 

கவண் ெிறுகடுறகத் தூவியுள்ளைர். 
'றகபயப் கபயர்த்து றமஇழுது இழுக்கி  
ஐயவி ெிதைி ....(புைம்.281) கூறும். 
'கநடுநகர் வறரப்பின் கடிநறை புறகஇ' (புைம்.296) 
காயத்துக்கு மருத்துவம் கெய்ததாக அைியமுடிகிைது. இழுது' என்ை கொல்லுக்கு, 1.கநய் விழுது 

2.நிணம் 3.ததன் 4.கமழுகு ஆகிய கபாருள்கறளத் தஞ்றெத் தமிழ்ப் பல்கறைக்கழக ெங்க இைக்கியப் 
கபாருட்களஞ்ெியம் குைிப்பிடுகிைது. இவற்றுள் ததனுக்குப் புண் ஆற்றும் தன்றம இருப்பது 
தற்தபாதுவறர ஏற்றுக் ககாள்ளப்படுவதால் இங்கு புண்தமல் ததன் தடவி அதன்தமல் ஐயவி ெிதைி 
இருக்க வாய்ப்புள்ளது. எைதவ புண்ஆற்றும் மருந்தாகத் ததன் பயன்பட்டுள்ளது என்பறத அைிய 
முடிகிைது. 
 
அறுரேசிகிச்ரச 

போரில் புண்ேட்ட வைீர்களுக்கு அறுதவசிகிச்தசதய பமற்ககாண்டுள்ைனர் என்ேதைப் 
ேைிற்றுப்ேத்து (42:2-4) கூறுகிைது. 

மீன்பைர் ககாட்ேின் ேனிக்கயம் மூழ்கிச் 
சிைல்கேயர்ந் ைன்ன கநடுகவள் ஊசி 
கநடுவசி ேைந்ை வடுவாழ் மார்பு 
என்ை ோடலடி மீதனப் ோய்ந்துககாத்தும் சிைல் ேைதவயின் பவகம்போல கவண்ணிைமான 

கநடிய ஊசிககாண்டு தைக்கப்ேட்ட வடுக்ககாண்ட மார்ேனாகச் பசைன் விைக்கியதைப் ேைிவு 
கசய்துள்ைது. வாளால் அறுத்துச் சுடும் மருத்துவ முறையும் தமிழர்களின் பழறமயாை 
மருத்துவமாகும். 
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தழும்பு நபோக்கும் மருத்துவம் 
வரீயுக காைம் என்று அறழக்கப்படக் கூடிய ெங்க காைத்தில் தழும்பு ஆண்களுக்காை 

கபருமிதமாை அழகாகப் தபாற்ைப்பட்டிருக்கிைது. தழும்பு தபாக்கும் மருத்துவமும் வழக்கத்தில் 
இருந்துள்ளது. 

“அமைகத்து  
இரும்புசுதவக் ககாண்ட விழுப்புண் பநாய்ைீர்ந்து 
மருந்துககாள் மைத்ைின் வாள்வடு மயங்கி 
வடுஇன்று வடிந்ை யாக்தகயன்…..” (புைம்:180, 3-6) 
இரும்பின் துகள் உடைில் தெர்வதால் ஏற்படக்கூடிய அழுகல் கதாற்றுக்கு (septic) மருத்துவம் 

கெய்தறதயும் போர்க்கருவி பாய்ந்த புண்ணின் உபலாகநஞ்தச முைிக்கவும் வடுதவப்போக்கவும் 
மருத்துவம் இருந்துள்ைதையும் இைனால் அைியமுடிகிைது. 
 
இசச மருத்துவம் (music therapy) 

மைநைம் மற்றும் உடல் நைத்தில் இறெ முக்கியபங்கு வகிக்கிைது. மை அழுத்தச் சுரப்பு (cortisol) 
அளறவக் குறைத்து மை மகிழ்ச்ெி தரும் தடாதபாறமன் (Dopamine) சுரப்பிறயத் தூண்டி மைமகிழ்ச்ெி 
மற்றும் மை அறமதிறயத் தரவல்ைதாக இறெ விளங்குகிைது. மருத்துவத்தில் இறெ (music therapy) 
ெங்ககாைம் முதல் இன்ைளவும் பயன்பாட்டில் உள்ளது. மை அழுத்தம், வைி, பதற்ைம் ஆகியவற்றைக் 
குறைத்து மை அழுத்த எதிர்விறைறயச் ெீராக்குகிைது. நாைிை மக்களுக்காை பண்கள் பற்ைிப் பழந்தமிழ் 
இைக்கண இைக்கியங்களில் குைிப்பிடப்படுவது அந்தந்த நிை மக்களுறடய வாழ்வில் ததான்றும் இன்ப 
துன்பங்கறளச் ெமன்கெய்து மை அறமதி தரும் மருந்தாகப் பண்றடயத் தமிழர் கருதி இருந்தறதப் 
பறைொற்றும். பாறை நிைத்தில் கவறுறமயும் தகாறடக் காை நண்பகைின் கவம்றமயும் மைித 
மைத்றத வன்றமயாக்குகிைது - பாதிக்கிைது. ஆைால் அந்நிைத்துக்குரிய பாறைப்பண் 
தநாய்க்குைிகளுக்கு ஆளாை மைத்றத அருள் உணர்வு உறடயதாக மாற்ைிக் ககாறைக் கருவிகறளக் 
றகவிடச் கெய்து ெீர்கெய்கிைது.  

'ஆைறை கள்வர் பறடவிட அருளின்  
மாறுதறைப் கபயர்க்கும் மருவின் பாறை ' (கபாருந. 21- 22) 
இறெ பயில்வதால் மை நைன் தமம்படுகிைது; கொற்கள் பண்பட்டறவயாக அறமகின்ைை என்று 

திருமுருகாற்றுப்பறட குைிப்பிடுகிைது. 'நல்ைியாழ் நவின்ை நயன் உறட கநஞ்ெின் கமன் கமாழி 
தமவைர்' (திருமுருகு.141 - 142). கநடும் பயணத்தால் பாதங்களில் ஏற்பட்ட ககாப்புளத்தின் வைி மைந்து 
ஆறுதல்கபை, பாடிைி பாடல்கறளப் பாடிைாள் என்று கபாருநைாற்றுப்பறட (467 - 470 ) கூறும். புைி 
பாய்ந்ததால் தன் ககாழுநன் மார்பில் ஏற்பட்ட புண் குணமாகக் ககாடிச்ெியர் காப்புப் பாடல்கள் 
இறெத்தறத மறைபடுகடாம் குைிப்பிடுகிைது.  

 ‘ககாடுவரி பாய்ந்கதை ககாழுநர் மார்பில்  
கநடுவிெி விழுப்புண் தணிமார் காப்புஎை 
 அரல்வாழ் கூந்தல் ககாடிச்ெியர் பாடல் ' (மறைபடு.302 - 304) 
தபாரில் புண்பட்ட வரீர்களுறடய விழுப்புண் காயங்கள் ஆை கருவிஇறெ மற்றும் வாய்ப்பாட்டு 

ஆகிய இறெ மருத்துவம் பயன்பட்டுள்ளறதப் புைநானூறு (281)எடுத்துறரக்கிைது. 
'வாங்குமருப்பு யாகழாடு பல்ைியம் கைங்க' (புைம்.281) 
'ஆம்பல்ஊதி இறெமணி எரிந்து காஞ்ெிபாடி' (புைம்.281) 
பவந்துறு விழுமம் ைாங்கிய 
பூம்கோைிக் கழற்கால் கநடுந்ைதக புண்பண (புைம் 281.) 
'காஞ்ெி பாடவும்' (புைம். - 292 ) 
போன்ை ேைிவுைால் யாழ் மீட்டுவபைாடு ேல இனிய இதசக்கருவிகதை இதசத்துப் பாடல்பாடி 

புண்பட்ட வைீதைக் காக்க முதனந்துள்ைனர் என்ேதை அைியைாம். 
 
ஆற்றுப்படுத்துேல் வழிகாட்டுேல் guidance and counselling 

இைக்கு அறடவதற்காை உபாயங்கறள எடுத்து கூைி ஆற்றுப்படுத்துவது குைித்த 
இைக்கியங்களாக ஆற்றுப்பறட நூல்கள் காணப்படுகின்ைை. மன்ைர்கள் புைவர்களால் 
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கநைிப்படுத்தப்பட்டறத கெவியைிவுறூஉத் துறைப்பாடல்களால் அைிய முடிகிைது. இல்வாழ்வார்க்கு 
உளச்ெிக்கல் ஏற்படாத வண்ணம் கமய் உறரகறளத் தவெிகள் வழங்கி உள்ளைர்.காதல் வயப்பட்ட 
தறைவியின் உள நிறைறய அைிந்து அதறைச் ெீர்படுத்துவதற்காை உபாயங்கறளத் கதரிந்தவளாகத் 
ததாழி காணப்படுகிைாள். காதல் வயப்பட்டு அதைால் மை அழுத்தத்துக்கு உள்ளாகி உளச்ெிக்கல் 
அறடந்த தறைவியின் தநாய்க்குைிகறளத் கதால்காப்பியர் தறைவியின் கமய்ப்பாடுகைாகப் பதிவு 
கெய்கிைார். 

புைஞ்கசயச்சிதைைல், புலம்ேித் பைான்ைல், கலங்கி கமாழிைல், தகயைவுதைத்ைல் 
போன்ைவற்தைத் ைதலவதனப் ேிரிந்ை ைதலவியின் கமய்ப்ோடுகைாகத் கைால்காப்ேியர் கூறுவார். 
(கைால்.1215) 

 தறைவியின் உள நிறைறயத் தறைவியின் வாயிைாகதவ கொல்ை றவத்து, ததாழி 
அவளுறடய தநாய்க்குைிகறளப் தபாக்க முயற்சி சசய்வசதக் குறிஞ்சிப் போட்டில் கோண முடிகிறது 

உள்கைந்து உதையும் உய்யா அரும்ேடர் 
கசப்ேல் வன்தமயின் கசைித்துயான் கடவலின். (குைிஞ்சிப். 11-12) 
ைதலவியின் இந்பநாய் உள்பை மதைந்ைிருப்ேது; இைனின்று உயிர்ேிதழப்ேது அரிைான கசயல் 

என்ேதை அைிந்து அதை கவைிக்ககாணர்ைல் முைல்கட்டமாகச் கசய்யபவண்டியது என்ேதை உணர்ந்து 
அைற்கான சூழ்ச்சிதயத் ைம் கசால்லாற்ைலால் கசய்து ைதலவியின் வாயிலாகபவ அவைது மன 
உணர்வுகதைச் கசால்ல தவத்ைைாகத் பைாழி கூறுகிைாள். இஃது உணர்வழுத்ைத்தைக் குதைப்ேைற்கு, 
உைவியல் அடிப்ேதடயிலான வழிமுதையாகும். உைமருத்துவத்ைின் முைற்கட்டமும் இதுபவயாகும். 
இது பநாய்யுற்ைவர்க்கு மிகப்கேரிய விடுைதலயாகத் பைான்றுவது. 

"உை மருத்துவமுதைகைில் முக்கியமான ஒன்ைாகத் துப்புைவாக்கம் கருைப்ேடுகிைது. உள்ைத்ைில் 
பநாய்க்குைிகதை உருவாக்குகின்ை ோைிப்புகதை முதைப்ேடி நனவு மனத்ைின் வழியாக 
கவைிக்ககாண்டு வருவைன் மூலம் பநாய்க்குைிகதைப் போக்க முடியும்" என்ோர் சிக்மண்ட ேிைாய்ட் 
(உைப்ேகுப்ோய்வு அைிவியல், ே.529). இக்கூற்று பைாழியின் அணுகுமுதைக்கு வலுபசர்ப்ேைாய் உள்ைது. 
சங்க காலத்ைில் தூது கமாழிைல் உணர்வின் வடிகாலாகக் (letout) கருைப்ேட்டிருக்க பவண்டும். 
 
நெஞ்சாற்றுப்படுத்ேல் (self counselling) 

ேிரிவுத் துயைால் உணர்வழுத்ைத்ைிற்குள்ைாகி வருந்தும் கநடுநல்வாதடத் ைதலவி, கேருமுது 
கேண்டிர் ஆறுைல் கமாழிகள் கூைவும் ஆற்ை இயலாைவைாய் உைசிக்கலிலிருந்து விடுேட சில 
வழிமுதைகதைக் தகயாளுகிைாள். ைாபன ைன்தனத் பைற்ைி நிறுத்ை ேலவாைான கருத்துக்கதைத் ைன் 
உள்ைத்துக்கு எடுத்துக் கூைி, நீடு நிதனந்து, கநஞ்சாற்றுப்ேடுத்துகின்ைாள் (self counselling). புைவயமான, 
ேிரிவுத்துயரிதன நிதனவூட்டும் குைிப்புகதைத் ைவிர்க்கும் அைிபவாடு கழறும் வதையல்கதைத் 
ைிருத்துகின்ைாள். இப்ேடி சுய ஆபலாசதனயும் புைவயமான சரிக்கட்டுைல்கதையும் கசய்ைேிைகும் மனம் 
துன்புறுவைால் கேருமூச்கசரிகிைாள். மனம் அழுத்ைத்துக்கு ஆைாகும்போது காற்தை உள்ைிழுந்து 
கேருமூச்கசரிந்ைால் சற்று விடுைதலதய உணைமுடியும். அந்ை உோயத்தையும் கசய்துோர்க்கிைாள். 
இம்முயற்சிகள் எல்லாம் பைாற்க அம்புேட்ட மயில்போல் நடுங்கி அணிகலன்கள் கநகிழத் 
துன்புறுகிைாள். கதடசியாக மனதை மதடமாற்ைம் கசய்யும் பநாக்கத்பைாடு ைம் ஏழடுக்கு 
மாைிதகயினின்று மதழநீர் ககாட்டுைலால் உண்டாகும் இனிய இதசதயக் கருைியவைாய் 
இருக்கின்ைாள் (முல்தலப். 80-88). மை ஒருறமப்பாட்றட ஏற்படுத்த முயலும் தறைவிறய 'ஓர்ப்பைள் 
என்று நட்பூதைார் குைிப்பிடுகிைார். ஓர்ப்பு, ஓர்கம், ஓர்றம ஆகிய கொற்கள் மை ஒருறமப் பாட்றடக் 
குைிக்கும். ஓர்கம் தான் தயாகம் ஆைது என்று ததவதநய பாவாணர் குைிப்பிடுகிைார். 
 
தவம் 

தவத்தின் முதல்வைாகச் ெிவகபருமான் பார்க்கப்படுகிைார். (புைம்.1, கைித்.100). உளம் கபாருந்தி, 
அைிய முடியாத தவதங்கறளயும் உணர்ந்து ெிைந்தவர்களாகவும் (பரி. 8: 9- 12) யாவரிடத்தும் கபாய் 
உறையாது உண்றம தபசுவர்களாகவும் (கைி.100:7-10) குன்ைின் கண் உறைந்திருப்பவர்களாகவும் உடல் 
அறெயாமல் தவம் இயற்றுபவர்களாகவும் (நற்.1413-6) தவெிகள் இருந்துள்ளைர்.  

கபண்கள் தங்களுறடய மை வருத்தம் மை அழுத்தத்தின் தபாது மை ஒருறமப்பாட்றட 
நிறைநிறுத்தி தவத்துக்கு இறணயாகக் கருதப்பட்ட றத நீராட்டத்தில் பங்ககடுத்துள்ளைர். றத 
நீராட்டத்தின் தபாது கபண்கள் தநான்பு தநாற்றுத் தவம் இயற்ைியுள்ளைர் (கைித்.59: 10 -13) தவமாகிய 
தைநீராடைில் தங்கள் தாயார் பக்கத்தில் நின்று கபண்கள் நீராடி உள்ளைர் (பரி. 11: 91) என்று ெங்க 
இைக்கியங்கள் இதறைப் பதிவு கெய்கின்ைை. தவம், தநான்பு இறவ யாவும் உள மருத்துவமாகப் 
பயன்படுத்திருக்கின்ைைர் என்பறத இவற்ைால் அைிய முடிகிைது. தமற்கூைிய பதிவுகளால் உடல் 
தநாய்வாய்ப்படுவது தபாைதவ உளமும் தநாய்வாய் படுவதற்குச் ொத்தியக் கூறுங்கள் இருப்பறத 
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அைிந்து அவற்றைச் ெரி கெய்வதற்காை உபாயங்கறள அைிந்தவர்களாகத் தமிழர்கள் இருந்துள்ளைர் 
என்பது விளங்கும். 

 
முடிவுசை 

ேண்தடக்கால மக்கள் உணவுமுதை மருந்கைன பவண்டாை யாக்தகதயக் ககாடுத்துள்ைது. 
எனபவைான் பநாய்கள் ேற்ைிய குைிப்பு சங்க இலக்கியத்ைில் மிக அரிைாகபவ உள்ைன. உடல்நைனுக்கு 
நல்ை உணவுமுறையும் உடல்வைிறமக்கு உறழப்புடன் உடற்பயிற்ெியும் மைநைனுக்கும் வைிறமக்கும் 
ஆற்ைலுக்கும் தவ முறையும் பண்றடத் தமிழர்கள் வழக்கத்தில் ககாண்டிருந்தைர். இவ்வாறு 
சங்ககாலத் ைமிழரின் மருத்துவ அைிவு மிகச்சிைந்ைது என்ேதை இக்கட்டுதை நிறுவுகிைது. 
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